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Szerkeszti:

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos :

Ifj. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-uteza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Október hatodika.
Fekete a gyász színe más napokra, 
Leggyászosabb napunké vérpiros:
Tenger bánatnak egy patakiigi fodra,
Mely óriási sziklát zúgva mos.
Sötét emlék — vezérlő fáklyalángunk, 
Keserveink forrása — ünnepünk.
Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk.
Ez, melyen semmit el nem feledünk.

Tizenhárom hős, drága szive vére 
Harmatos áldás most szivünk felett,
A zsarnokság rideg vesztőhelyére 
Ma lelkesedn i jár a kegyelet.
Az éjben immár csillagokid látunk,
A máglyatűz — hajnalt jelent nekünk.
Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk,
Ez, melyen semmit el nem feledünk.

Óh ! hőseink, ti szentek, óriások!
Virág viruljon sirhantotokon!
Panasz ne bántsa csendes nyugovástok, 
Mind ami fáj, jobb, el nem, zokogom. 
Szunnyadjatok!... Az élőkhöz kiáltunk, 
Akiket gyűlölünk vagy szeretünk .
Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk, 
Ez, melyen semmit el nem feledünk!

Fludnyánszky Gyula.

Tóth Kálmán férfi szabó, városi biz. tag, ipartestületi 
elnök, a csizma talpalásból órákat vesz, lévén ő egy bajjal a 
debreceni ipartestületi hitelszövetkezet „csizmadia termelő“ 
és árúcsarnok szakcsoportjának diszelnöke.

Szomorú vigasz.
Leány (sírva): Ali, apám ! Ma már harmincéves vagyok.
Apa: Vigasztalódj, leányom, ez sem tart örökké! Még 

ez is elmúlik.

$ nagyérdemű hölgyközönség figyelmébe!—
* ~~ ............ , Wv hócs; bevásárlási utamból visszaérkezve a legújabbTisztelettel értesitem a t. hölgykozonseget. hogy oec é> hölgyközönseg pártfogását.
eredeti bécsi, párisi modell kalapjaim megérkeztek,

Diszitetlen formák és kalap hozzá 
valók olcsó árban kaphatók.

Jungreisz

—-
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A KARIKÁS SUtiOGÓJA.

A világítási vállalatra világot vet az 
1905. évi költségvetés. Szaporodik a fogyasz­
tás. szaporodik a haszon, de a gáz ára még­
sem apad.

Kilencszáz utcai lámpa van a jövő évi 
költségvetésben. De vájjon mennyi lesz az 
utcákon? A költségvetésben éjfélutánig 
égnek az összes lámpák, a valóságban meg 
a nvakunk nem biztos a vállunkon, hacsak 
a hold nem világit.

Király Gyula hazajött a szabadságból 
és újra felült a hortobágyi királyságának 
trónjára. VfllTI

Kossuth Lajost leleplezték a nánásiak.
Kossuth Ferenc meg az ujpártot leplezte le. ~ - • "

A tanács ki akarja bővíttetni a közgyűlési termet a 
városházán, hogy elférhessenek benne a jog- és pénzügyi 
bizottság üléseire megjelenő tagok.

A magyar király háztartási költségeire a honatyák 
nehezen szavazták meg a civilista emelést. Lám, Erős Jakab 
lojálisabb. Ő nem sajnálta a költségeket a Magyar Kí- 
rály-nak.

A drágaság a debreceni piacon olyan nagy, hogy a 
kofák drágasági pótlékot kérnek a várostól.

Takács János betörőt a rendőrség elfogta. Ki is mondta 
rögtön a munkazárlatot.

Partiáruházak létesülnek a városban. De mióta a 
színészek megjöttek, a Parti Ferenc Kossuth-utcai üzleté­
ben fogy el a legtöbb Parti-áru.

A hajdumegyei ital fogyasztási adóbérletért nagyon 
keveset ígérnek. Pedig megyebizottsági tag választások 
lesznek.

Nem hiába fényképész Némethy József, de még a 
műtermének a képe is fényes, amióta renováltatta. Úgy 
helyes az, mikor a legszebb hölgyek látogatják a műtermet, 
hogy szépségűitek a Némethy művészete tartósan megörö­
kítse.

A kerékpáradó behozatala ellen még azok se szólal­
nak fel, akiket a kerékpárok gázoltak halálba.

Makó Lajos debreceni színigazgató legközelebb elő­
adja a Finom modor czimü jeleneteit az illemtan mélysé­
géből. A főpróbára a színi kritikusokat külön meghívta.

Makónak nem jót tett sem a debreczeni kolbász, se 
a szegedi tarhonya. Most a kolozsvári káposztára kapott 
étvágyat.

Márton Imre az októberi közgyűlésen készül meg­
interpellálni Kovács József polgármestert, hogy miért nem 
Debrecenben állították föl a nánási Kossuth-szobrot.

Domahidy főispán külföldön gyűjt tapasztalatokat. 
Legutóbb Londonban járt, hogy személyesen meggyőződ­
jék arról, vájjon ott csakugyan hej, van-e számos utca.

A rendőrség létszámának emelésére a szükséges költ­
séget a bizottságok egymásután törlik. A csendőrség lét­
számának emelésére bizonyosan örömmel megszavaznák.

Felemelt fővel akart jövőre szemünkbe nézni a pót­
adó, de ugylátszik. mégis csak meg fog kelleni huzni magát 
az idei szerénységében.

A jog- és pénzügyi bizottság elnöke, Vecsey Imre 
főjegyző, a kulturális tételekre fekteti a fősulvt, ami A 
város javára szolgál.

Értelmes cseléd.
Nagysága: Megsütötte a csirkének a felét ?
Cseléd: Az egész csirkét megsütöttem.
Aagysága: De hiszen mondtam, hogy csak fél csirkét 

süssön.
Cseléd : Hát akkor miért vágatta le az egész csirkét 

a nagysága! ? __

Ki huzza a rövidebbet?
— Remélem, az orosz-japán háborúban a japán fogja 

a rövidebbet huzni?!
—■ Reméled? Hát te nem a japánokat pártolod ?
— Éppen azért! Hiszen a japánok copfja hosszú, a 

muszkák haja kurta. Kívánatos tehát, hogy a japánok húzzák 
a rövidebbet.

Megfelelt.
— Báró ur, ez talán nem az első kosár, amelyet 

ön kap.
— De bizonyára a legelső, amelyet ön ad.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

A ruhám ?
Ugy-e különös?
Azt tetszik gondolni, hogy uj ?

Csalódik tisztelt ur! Az én szabóm 
nekem uj ruhát már nem készít. —
A ruhám változásának oka — a 
Kossuth-szobor Nánáson.

Nem is annyira a szobor talán, 
hanem a leleplezése utáni ebéd, 
vacsora, ivás, két napig ugv ve­
gyesen. A ruha változásnak nem 
én vagyok az oka, hanem — Nagy 
Pista. Neki adtam oda. nem fiatal, 
de fényes magyar ancugomat. 5 mire 
vége lett a nagy kalózásnak s haza 
jött, akkorára a garderóbom egyetlen 
becsaphatlan s levethetlen darabja 
— felvehetetlen volt.

Tönkre tette a hiv barát,
Vigye el az ördög Nánás borát!

Pedig még ki sem volt fizetve.
(Most sincs.) Szegény Éva Péter 
három esztendő óta nyaggat érte.

Én amikor a ruhámat meg­
láttam, elhatároztam, hogy csinál­
tatok újat.

Ember tervez - nem fizet - 
szabó nem készít.

Elmentem hát Bénihez. Tetszik tudni, ki ez a nemes 
emberbarát? Összes ruhaneműim őrzője.

Ő adta rám ezt az elegáns, de szintén nem fiatal 
készítményt.

Ugy-e szép vagyok benne?
De .azért megpróbálok beugratni valami jó szivü 

■ szabót, mert a csizmát nem szeretem, sohase tudom le­
húzni, ha úgy reggelenként haza megyek.

Sejtik ugy-e, hogv miért?

Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Vaczak András
városi lendőr intézkedései..

— Kíreni csak! — Alljík 
meg az tir! — Jó napot. —
Hogy hijják az űrt? — Karcsú 
Béla ? — Nem az ur a karcsú- 
közi gyilkos? — Nem ? —
Jól van ; csak ezt akartam 
tudni. — Aggyik Isten.

— Mi történik mán ott mes­
ni cg ? Haggyanak bíkit 
mán annak a részeg nőnek az 
urfiak. Én nem tudom, hogy 
nem sül ki a szemök. Lássa 
nagyságos főjegyző ur, ilye­
nek ezek a' urfiak. Ha oszt 
az ember képen törüli valamé- 
ket, hát az édes apjok mingy' 
szalad a lendőrfőkapitány 
urho. Peig ha nem nyugosz- 
nak meg a bürökbe, hát úgy 
megvágom azt a strimflis 
kölvököt ott ni, hogy négy- 
kéz-láb megy haza.

Jó reggelt kolléga ur 1
— Hogy vette azt a süldőt ? Nyóc pengő vöt? Ocsó vétel híjon 
Isten. Csak oszt észszel használja mán kolléga ur, mer dögi van a 
disztónak, úgy vagyok hivatalosan,értesülve.

— Kije ez a szekér itt ? — Ajjék arrébb a lúval, mer beviszem.
— Nem hiszi ? Mingy’ képen lököm kelmedet, hogy Pírcsig esik.— 
Na hát! — Ne ellenkezzék a lendőrrel, ha mondom.

— Nacscsága kérem, elesett egy paradicsom.
- Vigyázz 1 — Ne hajcsék olyan sebesen Murvai barátom, mer 

kénytelen leszek feljelenteni. Nem" érti? Mingy" kiszúrom a gummi 
kerekít, ha nem engedelmeskedik.

Aggyik Isten Bugyi. Mos' nem iszok bátyám, mer’ gyomor- 
igísem van.

Mit jelent az. egy elveszett nő ?
olvan nő, akit mindenütt meg lehet találni.

>r- v

Engedelmes gyermek.
A kis leánynak meg lön hagyva 
Keményen,
Hogy a szemét ne feledje 
Legényen.

És ő nem is szegi meg a 
Tilalmat-: ^
Legényre ő nem is néz, csak 
Kacsingat

Az egy

I^otnyeles Pistuka.
Kedves Szejkesztö báci!

leszék szivesz jenni mcgizenni. hogy 
Pósza báci mitoj megy ei Lidi nénivel ? ügy j,—»'
gondojtam, tecik tudni szejkesztö báci, hód ■
Kósza bácinjk egy jáda bjitánita szivajt, Lidi xEsG
néninek med hájom üved befőttet jopok, niejt 
bizony szejkesztö báci, ma máj meg sze éj a 
becületesz embej, ha nem jop. (\

Teccett hajjani, hogy apuka be akaj ijat- v-, 
kozni a ajkoholejenesz tájszaszágba? — í foszt 
bucuzik a’ ajkohojtól, mejt ejszeje óta nem 
vojt itthon. Mamuka azt mongya, hogy iszik, 
mint a kefekötő. , —

— ldaz, hód Vadon Szándoj báci med- 
hajagudott jám ? - Isztenem, Isztenem, hat 
jehet hajagudni ilyen jósz vágáju fatty úja, 
én sze bánom, ha akkoj látom a jó bojt, mi oj 

néki,
Kossuth kávéházban jenni ? Vidázzon 

Zazának, mej jejövom. Jujj

mint én vadok ? Hiszen 
a kezemfejét. Teszék

medmondani néki, hód nem mackázök'veje többet, cat szent jegyen 
a bajáccág.

- Idén ! Mikoj tecett a 
szejkesztö báci, ne igen udvajojgasszon 
be fijtikeny vadok! . . - 7 _ Én isz kinn vojtam

— Mászküjömben hód vág a bajus ■ Koszuth szobját-e,
vaszárnap Nánászon és azt sze tudtam, mit nez.ek, a Kosz
vad a vájosz ötösz fogatját. Bizonv . Zazával.

Na de Iszten vejünk ! — Lokojtatom, u
Jóakajó hive : 

Kotnyeles Pistuka, 
óvodász kisz fiju.

I^ossuth-szobor j4ajdu-jNÍánáson.
Hazafias szép ünnepe volt Nánásnak vasárnap. Kossuth 

szobrát leplezték 'léS/erőfényes, lelkes hangulatban. Ez az 
első Kossuth-szobor a Hajdúságon. Nánás tehát megelőzte 
Debrecent.

Sietett is a leleplezésre a debreceni polgármester, aki 
Nánáson született, — és letette engesztelésül Debrecen ko­
szorúját a nánási szoborra.

De már küldöttség nem telt ki a gazdag Debrecentől. 
A hajdúvárosok pedig mind küldöttséggel járultak Kossuth 
szobra elé.

No de nem baj! Lesz még alkalom, ahová nagy kül­
döttség megy Debrőből is.... Majd Bécsbe, amikor meg­
köszönik Bilinski úrnak a 17 milliócskát....

Kossuth szobrán balkezével 
A szivét szorítja,
A nánási hajdúságot 
Szíve bátorítja.

Az érc Kossuth másik keze 
Már az öklét rázza ...
Tán bizony a debreceni 
Szűkmarkot példázza ?

Kossuth Ferenc a nánási lakomán, in effigie, össze­
veszett Eötvös Károlyival. Elmondta a vajdát csempésznek, 
aki 67-es gyékényen árulja a 48-as portékát.

De a szelíd hadakozás csupán — pohárköszöntőben 
történt. Ez tehát nem zárja ki, hogy az Egyetértés két 
főmunkatársa továbbra is az eddigi egyetértésben folytassa 
működését.

Volt persze politika is az ünnepen. Dicsőítették a 
múltat, ócsárolták a jelent. De a legügyesebb politikusnak 

• bizonyult Pósa Lajos, aki a jövőt készítette elő. Tüzes 
kortesbeszédet mondott Rákosi Viktor mellett, akinél különb 
követe egy kerületnek sincs. Azt azonban mégis meg­
engedte. hogy Nánás szabadon választhasson Rákosi Viktor 
és — Sipulusz közt.

Mentség.
A hűséges segéd, aki gazdáját meglopta, mentségéül

felhozta hogv: ■
— Gazdám nem károsodott altalam. Mert hiszen

hitelbe vásárolt és csődöt mondott.

Nincs kár haszon nélkül.
A fűzőnek egyetlen nagy haszna van! 
És pedig ?
Ha leveszik a hölgyek, igen jól érzik magukat

utana !

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 

. ..BARCOLABAN •. 
TRIESZT MELLETT 

ajánlja belföldi

gy«gy-c»gnac-ját,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt all. 
1 i palaczkőkor., i/2palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/° 
engedmény. Kapható Debreczenben. Ban Kálmán. Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp utódai, Komlossy Lajos 
Party Fcrenoz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnel.
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öunár és jíájfejü
városi bizottsági tagok vilemínyei.

— No, sógor, már megint uj adón töri a tej it a város.
— Osztán mink nem kerűtt még ebek harmincadjára .
— Hát a macskatalpu vaskarika.

— Az a’! Arrul is leszedik a bürt és mindenik vele cipeli ezentúl 
az adószámot.

— Járkált-é, sógor, vasárnap dílután a korzón ?
— Mi a físzkes fiivecskén ? ..........................
— Hát a piac-ucca jobbik során, akin a jányok hiúságát legyez- 

getik a legínyek.
— Járkált a pallagi kóró 1
— Peig kár, mer sokat tanukat ott az ember. Némelyik urti 

aranv karikát visel a kezefejin.
— Hászen az ilyen majomnak inkább az orrába kellene tuznyi 

3 karikát
— A cifra dámáknak meg akkora arany kereszt lóg a nyakukban,

hogy no! . 1t ,,
— Az sincs ám jó helyen... A hátukon viselhetnek.

— No, sógor, elénk kerül mán a városi kőtsigvetis nemsokára.
— Dejszen, aszondom, ha pízt kír a város, egy petákot se 

szavalunk meg.
— Iskolára, világításra, muzejomra, vízvezetikre, meg más etleie 

találmányokra szeretnék elpocsíkolni a polgárság vagyonát.
_ A jószág meg ezalatt éhen vész... osztán a fajárandoság

árát is felvértik. . ,.. ,
— Dejszen, majd befűtünk mi ezir nekik a közgyülisen . •. •

Gondolatok.
A nő csak addig gondol a mennyországra, amíg őt 

angyalnak nevezik.

A boldogságra egy ezredév kevés s egy pillanat 
— elég.

fia a nő öregedik, leghamarabb észleli azt a legjobb 
barátnője. ,

Az is igaz.
— Hova utazik ön, barátom ?
— Afrikába.
— Megőrült ön?... Hisz ott harminc fok meleg van 

árnyékban!
— Hát muszáj nekem árnyékban járni ?

Megfelelt.
Nő: Miért teremtette Isten előbb Ádámot és csak 

aztán az Évát? Miért nem megfordított sorrendben?
Férj: Mert egy asszonynyal nem lehet elkezdeni 

semmit.

Megtorlás.

A napokban lovat vett a kecskeméti magyar. Egyesbe 
fogja, kipróbálja s nincs egészen megelégedve a vásár­
lásával. . .

— Milyen a ló, öreg? — kérdi tőle egyik un is­
merőse. r ,

— Hát kérem fogalmazni jól fogalmaz, de rosszul
indítványoz...

Elhagyott a kedvesem, 
Pedig ő volt mindenem. 
Bosszúságom lenyelem 
S nem fáj többé a fejem.

Hanem ha majd én nekem 
Újból lészen kedvesem; 
Azt én előbb elveszem,
S oszt’ pokolba kergetem.

I^éptalány.

A 40-ik számban közölt képtalány megfejtése: Sírtam eleget

Megfejtették : Császi Jenő (Érmihályfalva), tdusovszky Sándorné, 
Ragvina Margit, Patay Etuka, Lőrincz Jenő, ifj. Kurucz Lajos, katz 
Mihálv, Kövér Elek (H.-Böszörmény), Pogány Erzsiké, Cserny István, 
Donogán Klárika, Szabó Ferenc, Szűcs Béla, Ottó Vilma, Stark Jenő, 
Lusztig Józsika, Klein Bella és Ilonka. ... _

Nyertes: Cserny István, kinek lbrányi Miklós „Egy asszony 
szeretője“ cimü könyvét elküldtük.

Itt van október hónapja,
Üt az elválás órája.
Jankó ott hagyja a Mariskát 
Nem őrizhetnek már libát;
El kell menni katonának 
Szolgálnia a hazának.
Társa Andris útra készen, 
Jankó is hát búcsút vészen 
Itten hagyja a faluját. 
Keressük meg a regrutát!

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek flémethi József
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat 

szaktekintélyektől. jViérsékelt árak!! FŐÜZLET: Debreczen, Piacz-utcza 42. sz- 
FIÓKÜZLET : Máramarossziget,Lyceum-u. 10.
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Színházi rigmusok.
Lebben a szoknya itt a művészet: 
Kapunk üvegre festett szinmézet; 
Idegen móka .. parázna játék:
Ez a színházi — kulturajándék.

Jellemszinész. a tudásod 
Lehet akár kilenc tonna,
Mégis többet nyom a latban 
Egy kis könnyű primadonna.

Állandó színházunk van, ezt kiki tudja; 
De az állandóság csak tavaszig futja. 
Most hát vándorai meleghónapoknak, 
Telelésre hozzánk visszahurcolkodtak.

Kevés a takarmány,
Azért az erény 
Csak megél lassacskán
A — más kenyerén. — re.

Színház.
Krémer Jenő lapot látszik és komikus szerepeket szerkeszt. 

Mindjárt a beköszöntőjében örökké vig gyermekhez illő elmésséggel 
kiszerkesztette a színészek általánosan ismert szemérmes szerénységét, 
Írván, hogy a színész nép a kultúra fejlesztője. • ■ Nagyon jó! Csak 
fejlesszenek! fejlesszenek !. . . tisztelt lábacskák és keblecskék! Lebbenjen 
minél magasabbra a kultúra kurta szoknyája!

Sugár Aranka uj szerepre készül, melyben magas hangokat 
kell énekelnie.

— Lesz-e elég c-je hozzá ? — aggódik a karmester.
— Nem baj, — jegyzi meg Sebestyén — ha nem lesz elég c-je, 

lesz elég h-ja.

Az öreg Mihály híradásai,

— Mi újság, Mihály bácsi ?
— Vótunk Nánáson, szoborot feltakarni. Láttuk Kossuth 

apánkat. Vasbul vöt még az a nagy esze is.
— Hát bemehetek a polgármester úrhoz?
— Nem lehet. Itt van nála a miszter főispány úr ű 

míltósága.
— Minek?
— Hát elhozta a nacscságos pógármester úrnak a 

tekintetes Rózsavölgy ámérikai elnök úrnak az izenetit.
— Hát aztán mit izent Roosewelt köztársasági elnök

A szinészegyesület kimondta, hogy ezentúl csak magyar nevű 
színész lehet az egyesület tagja. ,

Láttam is már egy pár névmagyarositási _kérvényt. Íme. 
fiahnel Aranka: Kakasdira, Krémer Jenő: Előkelobetufire, ti über 
Miksa : Ellenkönyvire, Telekán Valér: Uresnőire magyarosítja a nevet.

Furcsa! Eddig mindig azzal ijesztgették a közönséget, hogy a 
debreceni művésznőket és művészeket fényes szerződéssel cs g J 
Budapestre, Berlinbe, Párizsba és Íme most, hogy Makó 
társulatát, kisül, hogy szívesén elszerződnének akár Also- s 
fészekre is...

A Pósa

Bezzeg megtelt a Lottira 
Természetes! Ha üres a

mesemondásain tátongó üres volt a földszinti

rior-iK iola a színház !

a debreceni polgármesternek?
— Hát asztat, hogyhát ha nem vóna ámérikai elnök, 

hát Debrecenbe pógármester szeretne lenni. Aután meg- 
híjta, hogy vándoroljon ki, de a nagytiszteletű Kissalbert 
urat is hozza magával.___________ __________________ _

Könnyen meglehet.
— Azt mondják, szerelmi bánatból lesz legtöbb nő

öngyilkossá. , .
' _ Aligha, hiszen akkor alig lehetne vén leányt latm.

Szerkesztői üzenetek.

November 1-re!

Kendőr. Ön rosszul mondta el üzenetünket, mely így szólott: 
Áll már a nánási szobor, 

holott ön igy mondta el:
Álmában András issza a bort.

Zoltovány. Más a facér kihordó, más a kacér űhordó.
K-r J-ő színművész. Helyben. A „Színházi Ujság-ra Szathmáry 

Zoltán szerkesztőnél fizethet elő. Egy példány ára 3 krajcár, fölemelt 
helyárak mellett 6 fillér.

Sebestyén Géza. Kár lenézni a kóristákat. A nyáron ön is kór­
ista volt, mikor a kórházban feküdt.

Festő. Hogy milyen színe van az észnek ? Kérdezzen meg egy 
j színészt, vagy egy szobafestőt.

ifin Ás szárított koszorúk megrendelhetők a telepen és a piaczi árulóhelyen a (színházzá 
szemben) és ott minden nap kapható igen jutányos árban. Továbbá menyasszonyi, 
nyoszolyólányi s bármely alkalmi csokrok készítését a legegvszeruobtol ■■ legdisze-
sebbig ehaüalok. xmOD mű és kereskedelmi kertésztelepe
SIM-KOYITS SÁNDOR Széchenyl-Kert 15. szäm.j



6 KARI K A 41 szám.

üf-áLsk

■/ íITvi« te^y-4

ffeh
- Uvl

-Vf

•y./.^ • í

Li

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
— Hát mán magam is a 

motido vagyok, nogy vinsígemre 
nincs szerencsém a’ asszony 
hódítás tekintéivibe, mert aki 
heitü este törtint vót vélem, hát . 
mán a határos a müszkakok 
retirálásával. Hát úgy törtint a 
dolog egyeki a feki, hogy ott 
kocogok a rigó Iával fuhar után 
hétíü este a Csapó-uccán, mikor 
ehen kaját valaki a falaszterrul, 
hogy aszongya: Bugyi bácsi!
— Hajja-e kelméd IV Mán 
hogy a fiszkes tekibe ne halla­
nám, mondott, oszt nizek jobbra, 
hát ehen toszul hozzám egy 
takaros elejti fehir nip, oszt se 
szó, se beszid, felkapaszkodik a 
talvigára, oszt a nyakamba csim- 
pajkozik. — Mi bajod van id es 
szivem, mondok, tán bijon firfi 
hiányába leieccei ? — Aszongya, 
ahogy a dógot vesszük, hanem 
hát kőtösztessem el én ütet a 
7óeóskertbül, mer mán a’ uj lakó 
a nyakára mászott. Jó van, 
mondok ides jányom, oszt hán- 
szor fordulunk ? — Aszongya 
kéccer. — Nyócvan píz, nyomom 
oda néki. — Neki áll, aszongya. — Mennyünk akkor, mondok.

- Na, hogy oszt megirkesztünk, akkor tapasztalom, hogy nem 
is olyan pocsik kipü menyecskébe van szerencsém. Mivel osztón nem 
éreztem firfi szagot a ház tájikán, hát keztem vígtelen nehéznek tanálni 
a komótot, oszt mondok leülök a divánra egy keveset. Hívom oszt 
oda a menyecskét, hogy mondok, ha ellenvetéssel nem vóna lelkem atta, 
hát ketten is elférnénk ezen a alkalmatosságon. Hát dik mán, hogy 
dik, hát nem a’ ölembe kavarodik ? oda a’. Mivel hogy oszt olyan 
fél annyikba vótunk, nem láccott a pofámon a felpirtyanás, aki egv- 
vigrül azir is vót, hogy rímitő szigvellős vagyok ha nővel van dógom, 
más meg a’ hogy ha takaros menyecskével van tanákozásom, rímitő 
hamar a fejembe szalad a vír, na ha meg ráadásul egv kevés nvak- 
olaj is van belől.

. Egy szóval oszt késztünk mi érzelegni, oszt mikor ippeg
Atiámrul meg Evárul beszilgettem a’ első szerelmeteskedíst, akibe a 
darázs is dísztó módra közre jácott, hát ehen líp be egy lusta nagy 
ember, oszt ahogy meglát bennünket, úgy kipen lökött jobbrul, 
hogy lefordultam a dévánvrul. Kapkottam is én a széklábáho, de 
mire magamho jöttem, kin vótunk az uccán a menyecskével együtt. A 
meg a főd minden kincsíir se maratt vóna el tüllem, mer aszongya, ha 
elhódítottam az urátul, hát tárcsám. Hétfü óta osztón ott il nálam. 
Sárinak aszontam, hogy a tesvír húgom, aki most jött haza Amerikákul. 
Hej, ha tudná a sort, úgy vágná homlokcsonton, hogy kilocscsanna 
a szemeji, mer hogy én se szeretném, ha Sári magával hozna egy 
hamisított Mónár Sanvit.

Festőművészek városunkban.
Elvállalunk szén-, kréta-, pnsztell-rajzokat, aquarell és olaj- 

festményeket, genre-, szent- és' tájképeket igen jutányos árban, 
valamint minden e szakmába vágó munkákat. A képek kiviteléért 
és hasonlatosságáért felelősséget vállalunk. A műpártoló közönség 
szives pártfogását kérjük: FEKETE és NAGY festők. Lakásunk : 
Debreczen, Darabos-utcza 17. sz.

Csillár petróleum
literenként lő kr. Darvas Miksa füszerkereskedésében 

Teleki- és Deák Ferencz-utcza sarok. Telefon 294. sz.

Debreczen szab, kir, város világítási vállalata,

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható.

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást,

=Nem drágább a fatüzelésnél, =
Berendezése megrendelhető:

a légszeszgyárnál.

AMATÖR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz- 

féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szüKségleteit. teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermet, Piacz- 
utcza 81. szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.

KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“
megnyílt a színházzal szemben.

Ahol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöveteket, vég vásznak, kartonokat, zefireket, paplanokat, kötényeket, blouzo-
kát, harisnyákat, férfi és női ingeket, alsószok- T/1 WOTTT H-TTTP / A I ill 9 T1 fl fl P lm k á ni Vl á 7*1 ha 11 ” az árak Ba­nyákat, hatásotokat és sok újdonságot, mert a Xyy/00 U 1X1 IJ 1 vZj/11 ^Ivlíll cliLivlVUlV dl ILlltlZtl Utlll gyón olcsók
u. m.: remek ruhaszövet 120 cm. széles 35 kr.-tól feljebb, zefirek 18 kr.-tól fej chip kartonok 15 kr.-tól feljebb, delain 28 kr.-tól feljebb, 
harisnyák 15 kr.-tól feljebb, előtt alsószoknyák 1'IU kr.-tól feljebb, blúzok 75 kr.-tól feljebb, kész kötények 18 kr.-tól feljebb férfi ino-ek 
jó minőségű 70 kr.-tól feljebb, gallérok 12 kr.-tól feljebb, kesztyűk 16 kr.-tól feljebb, egy 5/j 32 rőfös vég vászon 4 ír.-tól feljebb.

«. 2£me,t KOSSUTN-UTCZÁI „Maradékok áruháza“ . mm ^

HUBAY GYÖRGY
férti-szabó. Batthvánv-utcza 17. sz.

Készít rendelésre magyar, franczia, angol és német férfi ruhákat a legújabb divat 
szerint, gyorsan, pontosan és jutányos árban. Raktár mindennemű honi és kül­
földi szövetekből. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

tisztelettel Hllbay György, férfi szabó.

A női szépség Grósz Nagy Ferenc
hatású arccrém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen — Egy tégely ára 1 korona. - zzá való szappan szintén 1 korona.
---------------------------Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEX V. EMIL utóda----------------------------

gyógyszerésznél 
Debrecen. Kossuth-utva.
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Kransz Henriett
női kalap divattarma, Dsbreczen Kossuth-ulcza 17. szám,

a színházzal szemben.
Kedves kötelességemnek tartom szívesen értesíteni az io-en tisztelt 
hölgyvilágot, hogy női divat termembe, ez őszre diszponált remek 
újdonságaim már megérkeztek, a szebbnél szel)!) dolgaim kiraka­
tomba naponia láthatók. Kérem szépen hozzám le fárad ni én azt 

minden vásárlási kényszer nélkül igdn szívesen mutatom be. 
Kiváló tisztelettel Kransz Henriett divatárusnő.

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN
- '■■■- 12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza —

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
Telefon 296. Telefon 96.

í tj.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.
Ajánlja lO.OUOkötetböl álló magyar és német kölcsönkönyv- 

tárát a n. é. közönség szives ügyeimébe jelen őszi és téli évadra, a 
legilendőbh árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kölcsönkönyvtár jegyzék.

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben, piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdöberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

rKőagyagcsövek raktára. -
A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK

készülnek :
Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. üJFALUSSY hazban.

Letzter J ózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagvitási müteim éten.

November 1-re!
Víiu szerencsém n b. vevőimet értesíteni, hogy a

virágüzletemben felhalmozott szép és Ízléses

koszorúkat igen jutányos áron
úgy helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2.
ERDEI JÓZSEF

épület- és műlakatos DERREGZEN8EN, Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

egérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minőségű
férfi, női és gyermek czipők, csizmák,
kalapok és férfi divat czikkek, olcsóbban, mint bárhol
kapható Révész Zsig'mond

czipő, kalap és férfi divat üzletében 
Főtér, városi uj bérház 3’7. szám.

LUSZTIG és B AN
fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedése, Debreczen, Simonffy-utcza 
városi bérház. — Gróf Andrássv Gyula mád-gönczei hegyi saját 
termésű Szomorodni borának egyedüli elárusítója; úgyszintén Dietzl 
József csász. és kir. udvari szállító pecsenye és asztali borainak 
főelárusitója. Ajánlja gróf Andrássy-féle Szomorodni borait üvegen­
ként 1 frt 20 kr.-ért, eredeti Dietzl-féle töltésű asztali borait literen­

ként 40 kr.-ért.

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.
Debreczenben.

KOCH — DEBRECZEN, ™ 
PIACZ-UTCZA 51, SZÁM, CSANAK-HÁZ,

Budapest legnagyobb férfi-, fiú-, leányka- es gyermekruha áruházának debreczen! fióküzlete
megnyílt.

mar

Minden tiszta gyapiu kelme. Kizárólag hazai készítmények. Olcsó, de szigorúan szabott árak,
millUCII HJ - Gyermek téli kabát 10 koronától 30 koronáig.

Gyermek kostüm 8 koronától 20 koronáig.
Fiú öltöny 12 koronától 40 koronáig.

Fiú téli kabát 12 koronától 30 koronáig.

Férfi téli kabát 20 koronától 100 koronáig.
Férfi öltöny 18 koronától 60 ■ -

Városi bunda 70 koronától 200 kői &•
Gazdasági kabát, szőrme belesse

100 koionái0. , é keznek és a kirakatunkban láthatók
Különlegességek naponként enveznea ...
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Legfinomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél, Debreozen, Piacz-u. 23. 

i a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle
^kiállításban nagy raktár.^

Van szerencsém a na2,*vérdemli közönség b. tudomására hozni, hogy

előnyomdámat
a legújabb divat szerinti mintákkal szereltem fel, ahol a legújabb 
minták, monogrammok, czakkok, ingbetétek nagy választékban 

lesznek előrajzolva.

Kezdett és kész női munkák
külön osztályában a legdivatosabb hímzések, filetnec munkák, 
festések, gobelinek vannak kiállítva a legolcsóbb szabott árak mellett.

BENYÁTS EMIL, női kézimunka, rövidáru üzletében
DEBRECZEN. (Tisza-palota).

1880. évi diószegi szemelt baker
BÉSZLER LAJOS termelése kapható

MAYER JENŐ fiiszer- csemege és borüzletében
Debreozen, Piacz- es Szechenyi-u. sarok.

5ÍSB0BSZESZ.
A borogatás egyszerű módja. Belemártunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

-Ára; 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg 1 korona.:

setakerti telepéről.
Kapható a városháza sarkán felállított sátorban.

(Zádor Lajos üzlete mellett.)

Kitűnő faj csemegeszőlő 
KARDOS LÁSZLÓ

kisebb bérházakra is legelőnyösebben ÖtCSO penZKOlCSOnÖKCt kieszközöl a -27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

uílfMCMVll/Xíítflfl Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
QäridUJf dRUlUUt. (Schwartz Árminná). Elvállal : harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.

Katonakeztyűk tisztítását 'SKÍ./fi “.“«S,
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

mázoló, szoba- és templomfestö Debreczen,^orvath piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­

festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

jff egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált:
j\ «A&íUHfll IIUI Ul a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J. 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a megrendelőt illeti.

€lőlfüző egészségi miederek. elismPrt és ajániott. Goldstein
Karolina, mellfüző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

Posztó- ffyapjuszdvet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

3skolaí táskák T®112"’ szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök,
gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak 

Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

petroleum kitűnő amerikai 1 It. 16 kr. Farkas Henrik fűszer-
kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza 2. sz.

,,, „... Debreczen Hatvan-u. 2. sz., a ..Halmágyi" 
JVdlSKr cSaUililU.l f§le csődből megvett őszi és téli kabátok, 
gyermek felöltők és reglánok fél áron kaphatók a legkényelmesebb 
havi és heti részletfizetésekre.

ViláftUiríí Kartell Cognac J. X- F. Martcll egyedüli főraktár 
f llttglUrU Debreczen és vidéke részére Váray József kereske­
désében.

r^J fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95. 
Három fedeles férfi túl a óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 

óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Órajavitás 50 kr.-tól. Óraüveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

féle pemetefű-ezukor, köhögésnél a legjobb ezukorka, 
yOlíj- 1 doboz 20 fillér. Kapható Budai-czukrászda, Jósa és 
Jóna drogueriájában.

ifi. Gyürky Sándor
tanulóul felvétetik.

papirk ereskedésében egy legalább 4 
gimnáziumot, végzett jó házból való fiú

iVÍOMlVÜt eS'.v 11 j röfös üzlet, hol nagyon olcsón lehet vásárolni 
JllKyllj Ul mindenféle rőfös czikket nagy választékban. Egyedüli 
raktár „KRISTÁLY" vásznakban. Goldstein Samu Simonffy-u. 
Városi bérház.

Dv.hrecse*. fl ?-.rastort ■ riro» kónyruyooulAj Aba.n- V O4 -1708
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Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. V illammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javitásoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KÜHN E, EMIL butorraktára
(.Debreozen,

J>r

-y 'pzéchenyi-utcza 1-ső szám.
Donorán és Somossy czé^el szemben.

Háló-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

GIPSZ és ÜZEMEN! GYÁRI RAKTAR, |||
STEGMÜLLER ÁRPÁDNÁL

DEBRECZEN, KÖLCSEY-UTCZA 3-IK SZÁM. TELEFON 255.
Az őszi és téli idényben gipszszel még 10 fok hidegben is 

lehet vakolni, úgyszintén lassankötő gipszszel falazásokat végezni. 
Használata nem drágább, mint a fehér mészé. Alabásromgipsz, 
stukaturgipsz, szement vagy lassankötő gipsz zkák számra igen 
olcsó áron kapható. Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

NAGY RAKTAR:
szőnyeg, függöny, bútorszövet, linoleum, bőrvászon, 

ágy- és asztalterítő, flaneltakaró, pokrócz, paplan és matrá-

czokbo1 Donogán és Somossy
KUNZ JÓZSEF és Tsa UTÓDA CZÉGNÉL.

Kistemplom-bazíír.


